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 ■ Hydraulique - Hydraulic - Hidráulica - Hidráulico

Nr Code Désignation - Designation - Designación - Designação Type Qty

1 110645 Collier échangeur - Exchanger collar - Abrazadera intercambiador - Abraçadeira 
permutador 2

2 159410 Purgeur automatique - Automatic air vent - Purgador automático - Purgador 
automático 1

3 914859 Ballon tampon - Buff er tank - Acumulador intermedio - Balão tampão 1
4 166718 Robinet de vidange - Water drain off  - Grifo de vaciado - Torneira de drenagem 1
5 188350 Vase d’expansion - Expansion vessel - Vaso de expansión - Vaso de expansão 12 L 1
6 183405 Flexible - Flexible rod - Flexible - Mangueira 1
7 182953 Tuyauterie - Pipe - Tubería - Tubagem 1
8 149903 Manomètre - Manometer - Manómetro - Manómetro 1
9 182951 Tuyauterie - Pipe - Tubería - Tubagem 1

10 182950 Tuyauterie - Pipe - Tubería - Tubagem 1
11 182952 Tuyauterie - Pipe - Tubería - Tubagem 1
12 165715 Distributeur - Hydraulic fl ow divider - Distribuidor - Distribuidor 1
13 177562 T de découplage - T-pipe - Te - Tê 1
14 104750 Bouchon - Plug - Tapón - Tampa 2
15 110354 Clip - Clip - Clip - Clipe 6
16 110392 Clip - Clip - Clip - Clipe 5
17 110386 Clip - Clip - Clip - Clipe 1

18 164296 Raccord soupape - Pressure relief valve connection - Conexión válvula - União 
válvula 1

19 132280 Agrafe - Clip - Enganche - Grampo 3
20 110182 Agrafe - Clip - Enganche - Grampo 2
21 142539 Joint - Gasket - Junta - Junta 3
22 142716 Joint - Gasket - Junta - Junta 14
23 142717 Joint - Gasket - Junta - Junta 2
24 198798 Sonde - Sensor - Sonda - Sonda 2
25 970112 Support - Support - Soporte - Suporte 1
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 ■ Hydrobloc - Hydrobloc - Hydrobloc - Hidrobloco

Nr Code Désignation - Designation - Designación - Designação Type Qty
50 138017 Hydrobloc - Hydrobloc - Hydrobloc - Hidrobloco 1
51 109867 Circulateur - Circulation pump - Bomba - Circulador 1

52 159814 Capteur de pression - Pressure transducer - Sensor de presión - Sensor de 
pressão 1

53 132280 Agrafe - Clip - Enganche - Grampo 3

54 159446 Purgeur automatique + Agrafe - Automatic air vent + Clip - Purgador automático 
+ enganche - Purgador automático + Grampo 1

55 174464 Soupape de sûreté - Pressure relief valve (PRV) - Válvula de seguridad - 
Válvula de segurança 1

56 909920 Vanne 3 voies - 3-way valve - Válvula 3 vías - Válvula 3 vias 1
57 909919 Moteur - Motor - Motor - Motor 1
58 135075 Bloc retour - Return bloc - Bloque retorno - Bloco de retorno 1
59 110176 Agrafe - Clip - Enganche - Grampo 1
60 142716 Joint - Gasket - Junta - Junta 14
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 ■ Coff rets - Cases - Cajas - Caixas

Nr Code Désignation - Designation - Designación - Designação Type Qty
70 110449 Coff ret avant -  Front cases - Caja delantera - Caixa dianteira 1

71 179000 Thermostat de sécurité - Safety thermostat - Termostato de seguridad - 
Termostato de segurança 1

72 168020 Résistance thermoplongeur - Immersion heater - Resistencia calentador de 
inmersión - Resistência aquecedor 1

73 165643 Relais - Relay - Relé - Relé 1
74 110455 Coff ret arrière -  Back cases - Caja trasera - Caixa traseira 1
75 902154 Coff ret avant -  Front cases - Caja delantera - Caixa dianteira 1
76 909066 Régulateur - Regulator - Regulador - Regulador 1
77 139123 Carte interface - Interface card - Tarjeta de interfaz - Placa de interface 1
78 902155 Coff ret arrière -  Back cases - Caja trasera - Caixa traseira 1
79 132761 Trappe - Hatch - Trampilla - Porta 1
81 190064 Vis - Screw - Tornillo - Parafuso 5
82 110792 Connecteur - Connector - Conector - Conector OT 1
83 110793 Connecteur - Connector - Conector - Conector 24V 1
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 ■ Habillage - Casing - Revestimiento - Revestimento

Nr Code Désignation - Designation - Designación - Designação Type Qty
140 123534 Bandeau - Trim - Franja - Faixa 1
142 123535 Bandeau - Trim - Franja - Faixa 1
142 123535 Bandeau - Trim - Franja - Faixa 1
143 937461 Façade - Front panel - Interfaz de usuario - Interface utilizador 1
144 923633 Côté gauche - Left side panel - Lado izquierdo - Lado esquerdo 1
145 923632 Côté droit - Right side panel - Lado derecho - Lado direito 1
146 952674 Couvercle - Top panel - Cubierta - Tampa 1
147 132762 Trappe - Hatch - Trampilla - Porta 1
148 161020 Presse-étoupe - Stuffi  ng box - Prensaestopas - Prensa-cabos 2

 ■ Habillage - Casing - Revestimiento - Revestimento

Nr Code Désignation - Designation - Designación - Designação Type Qty
141 139122 Interface utilisateur - User interface - Interfaz de usuario - Interface utilizador 1
142 923265 Bandeau - Trim - Franja - Faixa 2
143 937468 Façade - Front panel - Interfaz de usuario - Interface utilizador 1
144 923633 Côté gauche - Left side panel - Lado izquierdo - Lado esquerdo 1
145 923632 Côté droit - Right side panel - Lado derecho - Lado direito 1
146 952674 Couvercle - Top panel - Cubierta - Tampa 1
147 132762 Trappe - Hatch - Trampilla - Porta 1
148 161020 Presse-étoupe - Stuffi  ng box - Prensaestopas - Prensa-cabos 2



- 7 -

147

146

148

140

144

145

141

142

143

147

146

148

140

144

145

141

142

143

142



- 8 -

 ■ Faisceaux - Bundles - Haces - Feixes

Nr Code Désignation - Designation - Designación - Designação Type Qty
160 133317 Faisceau 230 V - 230V Bundle - Haces 230 V - Feixes 230 V 1
161 133318 Faisceau 24 V - 24V Bundle - Haces 24 V - Feixes 24 V 1

162 133301 Faisceau appoint chauff age - Heating backup bundle - Haz suministro auxiliar 
calefacción - Feixe complemento aquecimento 1
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Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

REPRISE
À LA LIVRAISON

À DÉPOSER
EN MAGASIN

À DÉPOSER
EN DÉCHÈTERIE

OU OU 

FR
Cet appareil,
ses accessoires,
piles et cordons
se recyclent

FR
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Cet appareil est identifi é par ce symbole. Il signifi e que tous les produits électriques et électroniques doivent être impérativement séparés des déchets ménagers.
Un circuit spécifi que de récupération pour ce type de produits est mis en place dans les pays de l’Union Européenne (*), en Norvège, Islande et au Liechtenstein.
N’essayez pas de démonter ce produit vous-même. Cela peut avoir des eff ets nocifs sur votre santé et sur l’environnement.
Le retraitement du liquide réfrigérant, de l’huile et des autres pièces doit être réalisé par un installateur qualifi é conformément aux législations locales et nationales en vigueur.
Pour son recyclage, cet appareil doit être pris en charge par un service spécialisé et ne doit être en aucun cas jeté avec les ordures ménagères, avec les encombrants ou 
dans une décharge.
Veuillez contacter votre installateur ou le représentant local pour plus d’informations.

* En fonction des règlements nationaux de chaque état membre.

Cet appareil est conforme :
 - à la directive basse tension 2014/35/UE selon la norme NF EN 60335-1, NF EN 60335-2-40, NF EN 60529, NF EN 60529/A2 (IP),
 - à la directive compatibilité électromagnétique 2014/30/UE,
 - à la directive machines 2006/42/CE,
 - à la directive des équipements sous pression 2014/68/UE selon la norme NF EN 378-2,
 - à la directive éco-conception 2009/125/CE,
 - à la directive étiquetage 2010/30/CE.

Cet appareil est également conforme :
 - au décret n° 92-1271 (et ses modifi catifs) relatif à certains fl uides frigorigènes utilisés dans les équipements frigorifi ques et climatiques.
 - au règlement n° 842/2006 du Parlement européen relatif à certains gaz à eff et de serre fl uorés.
 - aux normes relatives au produit et aux méthodes d'essai utilisées : Climatiseurs, groupes refroidisseurs de liquide et pompes à chaleur 
avec compresseur entraîné par moteur électrique pour le chauff age et la réfrigération EN 14511-1, EN 14511-2, EN 14511-3, EN 14511-4.

 - à la norme EN 12102 : Climatiseurs, pompes à chaleur et déshumidifi cateurs avec compresseur entraîné par moteur électrique. 
Mesure du bruit aérien émis. Détermination du niveau de puissance acoustique.
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INFORMATIONS INSTALLATION
A compléter par l’installateur

Date de la mise en service :

N° de série :

Cachet de l’installateur

ACTA COMMERCE
13 boulevard Monge

ZI - BP 71 - 69330 MEYZIEU CEDEX
Tél. : 04 72 45 11 00


